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”Miksi samperissa te muutitte takaisin tänne Raaseporiin? Etkö ole jo tajunnut, että meidän suku teki kovan työn, että päästiin täältä pois? Meidän perhe ei ikinä ole eikä siitä ikinä tule ’bättre folkea’. On lisäksi paljon asioita, mistä ei saa vieläkään puhua”.
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Luku 1: Myrsky


”Meneekö tämä paatti ympäri?”


Olin nähnyt tuon ison aallon tulevan jo kaukaa. Nyt oli tultu siihen hetkeen, kun jiippi piti tehdä. Vaikka Jaala Aino oli kohtuullisen iso purjealus ja 14 metriä pitkä, oli jiippi eli käännös myötätuulen kautta aina vaarallinen kovassa tuulessa. Tuuli kääntää silloin päämaston toiselle puolelle, joten ruorimiehen pitää olla tarkkana. Olin pelännyt tätä hetkeä jo kauan, ja olimme tulleet liian kauas, että olisimme voineet kääntyä takaisin. Taivaanrannassa näkyi hämärästi Naissaaren majakka. Kun tuo majakka oli suoraan etelän suunnassa, oli pakko alkaa kääntää laivaa. Mutta tuuli tuli väärästä suunnasta, oltiin Suomenlahdella ja tuuli luoteesta. Matalapaine oli piiskannut kevättä jo pitemmän aikaa, mikä ei ollut normaalia tähän aikaan vuodesta. Kun olimme Erikin kanssa tehneet päätöksen lähdöstä, oli vielä hyvä ilma. Raaseporin Tiili -osakeyhtiön tehtaan työntekijät olivat menneet kuitenkin lakkoon maaliskuun alussa 1930, ja tiililastin saaminen ulos tehtaalta oli venynyt viikolla. Nyt oli sitten ollut pakko lähdetä liikkeelle tiililastissa ja aivan liian kovassa tuulessa 8 boforin pauhatessa merellä.


”Sven, kuulitko, käännä kaikki styyrpuurin halssille, niin minä kiristän purjetta!” huusi Erik.


Mokoma punikki, alkaa nyt tässä vaiheessa komentaa minua, vaikka ei ollut puhunut koko matkalla. Erik oli kuitenkin vanha kaverini, jonka olin tuntenut aivan pikkupojasta asti. Itse olin varttunut Snappertunan saaristossa, ja meidän tiemme olivat kohdanneet kyläkoulussa 1910 Barsgårdin mäellä. Vaikka koulua ei ollut kestänyt kuin kaksi vuotta, meistä oli tullut erottamattomat kaverukset. Teimme kaikki kepposet yhdessä ja kiusasimme muita oppilaita yhdessä, kunnes opettaja Amundsen otti meidät kiinni ja antoi karttakepin heilua näpeille. Siitä asti olimme olleet kavereita. Erik oli työväen perheestä, joka oli asunut Fagervikissä ja myöhemmin Billnäsissä. Erikin isä Anders oli mestariseppä ja hyvin arvostettu muiden työläisten keskuudessa Ruukissa. Anders oli kuitenkin joutunut vaihtamaan sepän paikkaa Billnäsin ruukkiin, koska oli alkanut osallistua Kommunistisen puoleen toimintaan 1916 jälkeen. Erik oli seurannut isänsä jälkeä sekä ruukin pajojen kuumaan työarkeen että ammattiyhdistystoimintaan. Vuonna 1917 kapinan aikana isä Anders oli ollut osallisena joissain punaisten pakallisissa veriteoissa ja marssinut mukaan aina Tampereen suurtaisteluihin saakka. Anders oli selvinnyt hengissä, mutta passitettu takaisin Tammisaaren leirille. Myös ilmeisesti Erik oli ehtinyt sekaantua kommunistien touhuihin, mutta se oli vain epäily. Sinä aikana myös Erik punikin poikana sai lähteä Billnäsin ruukista, mutta hänen konetaitonsa olivat hyvin tunnettuja seudulla. Erik sai nopeasti paikan Tammisaaren tiilitehtaan nosturin hoitajana, johon työhön liittyi myös vanhan hiekkajaalan, Ainon, konemestarityöt. Itse olin noihin aikoihin keskittynyt Lagmans Gårdin tilan maitten hoitamiseen oman perheemme torppamme vuoksi. Juuri tuo Jaala Aino oli yhdistänyt tiemme taas yhteen, ja vihanpito oli saanut jäädä taakse. Ja eihän Erik ollut koskaan jäänyt kiinni, vaikka oli ilmeisesti kulkenut isänsä joukoissa viemässä sosialismin ilosanomaa talosta taloon pistin kourassa kansalaiskapinan aikoihin.


”Pysyykö vanha Wikström-kone käynnissä varmassa, jos alan nyt kääntämään?” huusin tuulen yli kannelle.


”Kyllä se pystyy, Sven, kunhan pidät Ainon pystyssä myös seuraavassa aallokossa! Minä hoidan kyllä isomaston purjeen, ja fokka kyllä tulee perästä”, vastasi Erik.


”Hyvä on, alan sitten pikkuhiljaa kääntämään. Näetkö edessä olleenkaan itäviittaa, se pitäisi olla jossain näillä main?” kysyin vielä Erikiltä.


Tämä käännös ei saanut mennä pieleen, koska tuon itäviitan takana oli pelottava Tallinnan matala, johon moni alus oli joutunut haaksirikkoon.


Miten tuo Erik on aina noin huolitellun näköinen? Tällä me olemme keskellä myrskyä, ja mies on kuin sliipattu partaveitsi; aina hiukset leikattu oikein, parta ajettu ja täysin uusi Sydvest-sadeviitta päällä. Miten tavallisella konemiehellä voi olla koko ajan uusia vaatteita? Itselläni oli päällä veljeni Walterin vanha kalantuoksuinen villapaita, oma kuihtunut kipparinlakki, ja parta oli ajeltu viimeksi joskus viime kuussa. Itse yritin koko ajan kasvaa enemmän laivuriksi, ja sen olisi pitänyt näkyä myös omassa pukeutumisessa. Olihan koko minun sukuni ollut mukana jopa suojeluskunnan harjoituksissa. Minun pitäisi itse tässä ryhdistäytyä. Mutta nyt tuo punikin pentele keikaroi isosti minun Jaala Ainoni kannella.


”Kyllä minä ohjaan vaikka silmät ummessa tämän paatin Tallinnan tuoppien luokse. Ja sitä paitsi Tallinnassa saa viina virrata edelleen vapaasi. Ja minä tarjoan ensimmäisen paukun Solisevaa!” huusin vielä Erikille.


Erik murahti jotakin, minkä tuuli vei saman tien mukanaan. Luotin silti siihen, että Erik hoitaa purjeet, kun jiippi-käännös koittaa.


Jaala Ainoa ohjattiin pelkästään rannikon tuoman oppien mukaan. Olin ollut pari kertaa isoveljeni Walterin mukana Tallinnan ylityksillä, mutta tämä oli ensimmäinen kerta, kun ohjasin itse Jaala Ainoa kohti Tallinnan muureja. Walter oli ollut mukana valkoisten suojeluskunnan toimissa puhdistamassa punaisten valtaa aina Helsingin valtauksessa myöten. Walter oli kuitenkin turhautunut suojeluskunnan toimiin kapinan jälkeen, ja veri oli alkanut vetää takaisin merelle. Kun Aino oli tullut myyntiin 1923, oli Walter tullut mukaan takaamaan lainaa minulle. Lainan takaamisessa oli kuitenkin jotakin isompaa takana, koska pelkästään torpparin poikana ei myöskään Walter olisi saanut omaa osuuttaan täysin ilmaiseksi. Oli ollut puhetta kunniavelasta, jonka Walter oli lunastanut Lagmans Gårdin kartanon agronomi Tornbergin avustuksella Hisingerin suvulta. Kunniavelka liittyi jotenkin levottomiin kansalaissodan tapahtumiin loppuvuonna 1918. Walter oli sitten myöhemmin pestautunut Eriksonin isoille purjelaivoille ja lähtenyt kiertämään maapalloa vehnälaivojen kanssa. Vehnälaivat toivat viljaa Australiasta Eurooppaan kiertäen aina Kap Hornin kautta. Juuri tätä Kaphornari-veljeä oli juuri nyt kovin ikävä. Mutta Walter oli nelimastoparkki Herzogin Cecilien kanssa purjeompelijana jossakin eteläisellä Tyynellämerellä.


”Hemmetti, Erik, tuo aallokko alkaa olla todella iso!” huusin Erikille.


”Voimmeko kääntyä vielä takaisin?” kysyi Erik.


”Ei onnistu, olemme tulleet liian pitkälle Suomenlahdelle!” karjuin takaisin tuulen ulvoessa mastoissa. Takana Suomen maankamara oli jo jäänyt taivaanrannan taakse. Meri oli aivan valkoisenaan vaahtopäitä.


Ainon ohjaus oli todella hidas, vaikka se oli rakennettu kuuluisalla Porvoon Hamarin telakalla 1902, ja se oli ensin toiminut Kardragin tiilitehtaan aluksena. Tehtaan omistaja oli kuitenkin joutunut vaikeuksiin, ja Aino oli myyty joidenkin illanistujaisten korttipelin päätteeksi Tammisaaren tiilitehtaan käyttöön 1910 toiseksi rannikkoalukseksi. Tammisaaren Tiili Osakeyhtiön omisti taas Hisingerin suku. Isompi kaljaasi, Hval, sopi paremmin kuljetuksiin Tammisaaren ja Turun sekä Helsingin välillä. Kansalaissodan jälkeen Jaala Ainon apukone oli mennyt lopullisesti rikki, jolloin tehtaan johto oli päättänyt vaihtaa sekä koneen että samalla koneenhoitajan. Juuri tässä kohdin Erik oli saanut potkut tai oikeastaan siirron Billnäsin ruukista, koska haluttiin erottaa Erik vanhoista punikkitovereista, mutta kuitenkin pitää mies palveluksessa, olihan hän paras mekaanikko koko alueella. Jaala Aino oli saanut uuden Wikströmin 50-hevosvoimaisen pääkoneen, joka kiersi 1500 kierroksen vauhdilla. Jaala Aino ei olisi mitenkään saanut lisärahoitusta, mutta alus oli Raasepori Tiilen omistajalle, Fridolf Hisingerille, henkilökohtaisesti rakas, ja Jaala Aino sai uuden koneen. Sen huippuvauhti nousi 5 solmun vauhdista peräti 8 solmun vauhtiin ilman purjeita tyynellä kelillä. Erikin valintaa oli mietitty pitkään, koska Erikin isän epäiltiin olleen jollakin lailla osallisena Villa Billnäsin palossa 1915. Myös Erikin oli huhuttu näkyneen Villa Billnäsin pihalla ennen kuin dramaattisen palo sai alkunsa. Mutta punikki-isä Anders oli nyt turvallisesti Tammisaaren leirillä muden punavankien kanssa, ja Erikin taidot olivat korvaamattomia uuden Wikströmin kuulalaakerin koneen hoitamisessa. Hän oli käytännössä ainoa, joka osasi toimia uuden kuulalaakeritekniikan kanssa. Mutta itseäni on jäänyt mietityttämään, mistä Erik oli saanut koneoppinsa, sillä Snappertunan koulussa Erik ei ollut mikään terävin eturivin oppilas. Miten Erik oli oppinut uuden konetekniikan perustaidot?


Jaala Ainon kauppa minulle oli monien sattumien summa. Olin ollut jo sen vakituinen kapteeni veljeni Walterin lähdettyä isoimmille merille, mutta en ikinä kuvitellut saavani sitä kokonaan omaksi. Lagmans Gårdin agronomi Henrik Tornberg oli kuitenkin puuttunut asiaan Walterin lähdettyä merille. Hän oli ollut päivällisillä uudessa Villa Billnäsin kartanossa yhdessä vapaaherra Fridolf Hisingerin kanssa, ja asiasta oli sovittu päivällisen yhteydessä. Walter oli merkittävästi auttanut agronomi Tornbergiä kansalaissodan aikoihin, ja heillä oli salainen sopimus. Huhuttiin, että punaiset olivat päättäneet puhdistaa kaikki kartanot alkuvuodesta 1918, mutta Walter oli saanut vihiä punaisten liikkeistä ja rientänyt Lagmans Gårdin kartanolle varoittamaan agronomi Tornbergia. Walter oli ottanut koko perheen hevoskyytiin ja kuljettanut koko kartanon väen turvaan Fagervikin kartanolle. Siellä vapaaherra Fridolf Hisinger oli ottanut Tornbergin perheen turvaan. Fagervikin kartano oli taas turvassa, koska vapaaherra Hisinger piti huolta myös masuunin työntekijöistä, kuten useimmat Ruukin patruunat. Mutta koska nyt Walter päätti lähteä Eriksonin purjelaivojen matkaan, kauppakirja oli tehty minun nimiini. Todellisuudessa Jaala Ainon vakuudet olivat kuitenkin Walterin nimissä. Millä oikein tulen maksamaan kaiken, oli vielä avoimien korttien varassa. Mutta ainakin halusin yrittää ja sain tehdä sitä, mikä oli minulle luontaisinta eli olla merellä. Nyt oli meidän suvullamme vihdoin onni, että olimme olleet niin monta vuotta uskollisina Lagmans Gårdin ensin torppareina ja myöhemmin viljelijöinä ja kalastajina. Ja valkoista veljeä ei jätetä myöskään kansalaissodan jälkeen yksin.


”Sven, käännä vielä enemmän styyrpuuriin, itäviitta on suoraan edessä!” huusi Erik.


”Paljonko, Sven, kompassi näyttää, ollaanko me varmasti oikeassa paikassa?” jatkoi Erik.


Kompassi näyttää kyllä oikein, mutta tuo punikki ei vain tiennyt, että itäviitan takana on Tallinnan iso matalikko, ja sinne Jaala Aino ei voi joutua, mietin hiljaa mielessäni. Myös Jaala Ainon ohjausvaijerit olivat alkaneet narista uhkaavasti. Juuri nyt ei ollut mitään mahdollisuuksia selvitä tästä myrskystä, jos ohjausvaijeri menee tässä kohdin poikki! Silloin olisi vaara, että Jaala Aino saattaisi joutua sivuaallokon armoille, joka voisi irrottaa tiililastin kiinnityksistä ruumassa. Jaala Aino kesti purjealuksena kyllä myrskyn, mutta ei sitä, että lasti pääsee irtoamaan ruumassa. Se olisi sitten Jaala Ainon loppu.


Tiesin, että kompassi näytti vähän yli 130 astetta. En ollut koskaan saanut tietää, mikä oli Jaala Ainon kompassin eksymä, mutta eranto oli alueella +6 astetta. Silloin meidän oikea suuntamme oli noin 136 astetta, mikä olisi pitänyt tuoda meidät oikeaan paikkaan toiselta puolen Porkkalan selän länsipäästä. Mutta koska itäviitta olikin tullut eteen, olimme siis oikeassa paikassa. Tunsin hieman tyytyväisyyttä mielessäni, mutta aloin kuitenkin pelätä lisää tulevaa jiippiä. Merikortin olin kerran nähnyt Kuunari Hvalin kajuutassa. Se oli Venäjän amiraliteetin tekemä merikartta ja oikein hieno. Mutta ei sitä merenkulkua paperilta opita, vaan olemalla merellä ja painamalla mieleen kaikki niemenkärjet ja lukemalla kompassia. Ja nyt ei myöskään tuo merikartta ollut mukana. Mutta merimiehen pitää oppia rakastamaan merta myös silloin, kun tuuli tuivertaa ja aallot lyövät vastaan.


”Pidä sinä vain niistä purjeista huoli ja jätä ohjailu minulle, senkin suolasilli”, pääsin kuitenkin huutamaan takaisin.


Pitäisikö minun päästää kuitenkin fokkapurje vapaaksi ennen jiippiä? Samalla Erik sytytti tuulesta huolimatta yhden Työmies-tupakan palamaan. Hän joutui tekemään kovasti töitä saadakseen tulen syttymään, mutta onnistui lopulta kyyristymällä etukajuutan oven taakse. Samalla tuuli tuntui nousevan edelleen, ja aallon huiput olivat aivan valkeita Jaala Ainon ympärillä. Tuulen voimakkuus oli nyt varmaan 8 boforia.


Iso aalto alkoi kasvaa kasvamistaan keulan oikealla puolella. Aloin kääntämään ohjausta paapuuriin, jotta sain keulan kääntymään kohti tuulta. Vaikka Jaala Ainossa oli nyt lähes uusi kone, totteli se ohjausta vanhan mallin mukaisesti eli väärinpäin. Ohjausvaijerit oli tehty Porvoossa 1910, mutta ne eivät näyttäneet rasittumisen merkkejä. Kääntämällä ruoria paapuuriin alkoi laiva kääntymään styyrpuuriin. Mutta itse en ollut koskaan ajanut muuta alusta, joten ruori totteli hitaasti mutta varmasti kapteenia. Fokkapurje alkoi vaihtamaan jiipin takia puolta, mutta se lisäsi Ainon kallistumista entisestään. Keula alkoi kohota, mutta liian hitaasti. Iso aalto puski Ainoa lisää ulkomerelle päin, ja Jaala Aino alkoi uhkaavasti kallistua paapuurin laidan suuntaan lisää. Aalto sai otetta koko ajan enemmän, ja ohjaus tuntui koko ajan raskaammalta. Erik oli ottanut paikan keskellä alusta portaikkojen kohdalta, josta voisi hypätä mereen, jos Aino menee kokonaan nurin. Minulla olisi pitänyt olla jokin köysi kiinni myös lanteessa, mutta juuri nyt se oli aivan liian myöhästä. Jaala Ainon kallistuma jatkoi kasvamistaan, ja ruori oli nyt kokonaan käännettynä styyrpuurin puolelle vastatuuleen. Tallinnan torneja ei näkynyt, mutta jossain kaukaa siinsi Naissaaren majakan uskollinen tuike. Huhtikuussa vesi Suomenlahdella oli korkeintaan 10-asteista, eikä silläkään ollut mitään väliä, koska en osannut kunnolla uida. Alkoi tulla lisäksi pimeää, ja myrsky oli hidastanut matkantekoa melkoisesti. Meidän olisi pitänyt olla jo Tallinnan matalan ohi, mutta aallokko oli kasvanut vaarallisen kovaksi myötätuulen johdosta. Jos tulisi käymään huonosti, matkaa Tallinnan matalalta Naissaareen oli liian paljon. Naissaaressa oli meritähystys, mutta oli jo sen verran pimeää, että tuskin kukaan olisi nähnyt. Kulkuvaloja ei ollut tai ne oli siirretty kaupan jälkeen isoon Kaljaasi Hjaliin, kuten myös pelastusvälineet. Kylmä hiki alkoi nousta kasvoille samaan aikaan, kun meriaallot alkoivat vääjäämättä tulla yli laidan. Yksinäinen merilokki leijui Ainon yläpuolella odottaen vain, milloin onnettomat merimiehet saavat maistaa Suomenlahden syleilyä.


Jaala Aino yritti nousta kohti vasta-aallon harjaa, mutta aallon reuna alkoi murtua yhtä aikaa aluksen alla. Jaala Ainon kallistuma alkoi lisääntyä koko ajan, ja oli vain ajan kysymys, milloin tiililasti irtoaa ruumassa ja upottaa aluksen.


Viimeinen hetki, jonka muistan, oli että pidin ruorista kiinni silloin, kun jalat lähtivät alta. Tunsin Jaala Ainon kannen lähtevän altani ja tippuvani laidan yli kohti Suomenlahtea. Sen jälkeen tuli vain hiljaisuus, ja silmät olivat täynnä vihreää vettä. Koko nuoren elämäni kuvat virtasivat mielessä. Äitini Kerstinin kasvot olivat edessäni. Sinun, poika, pitää nyt uida… Sen jälkeen maailma pimeni ja kuulin vain etäisen Erikin huudon kaukaa pinnan yläpuolelta:


”Fy fan, Sven…”




Luku 2: Uintiretkiä ja kauppakirjoja


Pari viikkoa ennen Tallinnan-matkaa oli kevät alkanut vasta puhkeamaan. Ensimmäiset lehdet olivat tulleet puihin, mutta rannan tuntumassa ei vielä lehtiä näkynyt. Snappertunan sisäsaaristo oli varmaan maailman kaunein paikka, vaikka omaan mielikuvitukseen ei vielä paljon mielikuvia ollut kerennyt elämän varrella tarttua. Olin päättänyt lähteä vähän myöhempään aamusta kokemaan illan verkkoja. Kissat ”Vita” ja ”Svarta” olivat pitäneet minut hereillä koko yön, taitaa niilläkin olla kevättä rinnassa. Tulin Kopparnäsvikenin rantaan, ja meri oli aivan tyyni. Ensimmäiset kalalokit toivottivat minut tervetulleeksi, mutta tiiroja ei vielä näkynyt. Laskin vanhan soutuveneen varovasti rantakalliolta mereen ja lähdin soutamaan kohti verkkoja. Jaala Aino oli ankkurissa keskellä lahtea, ja myös sen kimppuun olisi pitänyt päästä vielä tänään. Erik oli luvannut tulla iltapäivästä katsomaan Jaala Ainon Wikströmin kuulalaakerikonetta. Siihen olisi hyvä vaihtaa öljyt ennen Tallinnan-matkaa. Auttaisiko agronomi Tornberg öljyn kanssa? Minusta hänelle jäi jäljelle ylimääräistä öljyä uuden Fordson F-mallisen traktorin huoltojen jälkeen. Olihan se traktori kuulemma maksanut peräti 26 000 markkaa, niin siinä piti olla koko ajan uudet hyvät öljyt.


Katti Svarta oli lähtenyt mukaan kalaretkelle. Se tiesi, että voisi saada yhden tuoreen ahvenen heti verkkojen noston jälkeen. Soudin verkkojen kohdalle ja aloin nostamaan saalista ylös. Verkot tuntuivat melko raskailta, mutta nousivat kuitenkin kevyesti ylös soutuveneeseen. Nostin ylös kaikkiaan viisi haukea, joista riittäisi hyvin ruokaa kaikille. Kylläpäs olikin nätti aamu. Parasta saaristosta oli luonnonrauha ja se, että voi katsella kevään tuloa ja luonnon ihmeellistä elämää. Snappertunan sisäsaaristo oli vielä aika vehreää, ja siellä yhdistyi saariston karu luonto ja mäntymetsän hienot näkymät. Mutta pikku hiljaa omat ajatukseni menivät oman tulevaisuuteni miettimiseen. Minun pitäisi itse päättää, mitä oikein haluan tehdä elämäni kanssa. Olisin saanut asuttavaksi Lagmans Gårdin alueen Kattuddenin saaresta oman torpan, nyt kun veljeni Walter oli lähtenyt merelle. Samassa torpassa oli asunut myös kaksi muuta veljeä, mutta he olivat lähteneet Amerikkaan jo melkein kymmenen vuotta sitten. Levottomat ajat olivat tehneet selväksi, että kaikille ei ollut tilaa täällä Snappertunan maisemissa. 1914 olivat veljekset Moriz ja Sebastian lähteneet RMS Lusitanialla kohti New Yorkia. He olivat ensin matkanneet Hankoon ja sieltä jatkolaivalla kohti Liverpoolia. Äitimme Kerstin oli pelännyt tuota merimatkaa, olihan kaukainen sukulaisemme Pajulan perhe hukkunut RMS Titanicin mukana 1912. Mutta vanha isämme John oli rauhoitellut Kerstiniä ja todennut, että kaikki pojat olivat tottuneita merimiehiä jo pikkupojasta lähtien. Veljiltä ei ollut muuten tullut moneen vuoteen kuin pari kirjettä. He touhusivat jonkin satamahinaajan kanssa edelleen New Yorkin satamassa. Kuvitella, matkaavat koko maailman halki kohti uutta maailmaa ja unelmaa ja sitten jäävät heti ensimmäiseen satamaan perille päästyään. Entäs ne inkkarit ja cowboyt, joita pienenä luettiin Mellan Torpin talon kynttilän valossa…?


”Sven, ei saa nyt katsoa!”


Tuo huuto pysäytti täydellisesti ajatuksen ja myös verkkojen kokemisen. Iso lahna pääsi samalla vapaaksi ja katti Svarta naukaisi valittaen. Oma katseeni oli kuitenkin nauliintunut maailman ihanimman olennon vartaloon. Neiti Elisabeth katsoi rantavedestä suoraan läpi minun silmieni sopukoihin ja hymyili kainosti. Neidillä ei ollut mitään päällä, ja vesipisarat tippuivat hänen hipiäänsä pitkin. Neidin vaaleat hiukset hulmusivat hieman aamutuulessa, mutta Elisabet ei tehnyt elettäkään ottaakseen pyyhettä rantakalliolta tai noustakseen ylös kokonaan vedestä. Elisabethin pienet rinnat sojottivat suoraan kohti minun katsettani, enkä myöskään itse pystynyt tekemään yhtään mitään. Oli kuin kaikki aika olisi pysähtynyt, ja olisin halunnut, että tämä tilanne ei olisi koskaan mennyt ohi.


”Fröken Elisabeth, anteeksi hirveästi…”


”Ei se mitään, tämä aamu-uinti teki vain hyvää, lähden nyt kohti aamiaista”, vastasi Elisabeth kikattaen.


”Mutta, eikö teidän ole kylmä, merivesi on varmaan jotakin 10-asteista?” jatkoin ääni väristen.


”Ei tuo kylmää ole, jos sinne menee nopeasti, kokeile itse!” huudahti Elisabeth ja otti pyyhkeen kalliolta.


Ajattelin, että kokeilisin mitä vain, jos neiti pyytäisi, mutta uimisesta ei ollut oikein koskaan tullut mitään. Olin ollut kaikkien veljenien kiusaama, ja Walter oli kerran heittänyt minut veteen. Olimme olleet joku kesä Långvikin puolella, ja silloin se oli tapahtunut. Olin tippunut korkealta kalliolta mereen, enkä ollut saanut jalkoja pohjaan. Olin jotenkin päässyt takaisin pintaan, kunnes Walter oli uudelleen painanut pään pinnan alle.


”Kyllä minä opetan veljen uimaan!” oli Walter huutanut vielä perään pinnan alle.


Siitä oli jäänyt paha trauma, joka ei ollut vieläkään hellittänyt. Häpesin kertoa siitä muille veljille, koska olimmehan kuitenkin jotakin merimiessukua. Kaikkien ristimänimet tulivat jostakin hiivatin viikinkitaruista, ja sitten pitäisi osata myös uida. Olisin kyllä tehnyt mitä tahansa juuri nyt, jos olisin pystynyt uimaan suoraan Elisabethin luokse.


”Sven, haluatko tuoda yhden hauen myös kartanolle?” kysyi Elisabeth.


Neiti Elisabeth oli saanut alusvaatteet päälle, mutta oli edelleen erittäin viehättävän näköinen märissä hiuksissaan. Märkä vartalo näytti kaikki piirteet edelleen alusvaatteiden läpi. Jatkoin vain tuijottamista, enkä saanut edelleenkään kunnolla puhuttua.


”Noo, kyllä täällä yksi syötävä gädda voisi olla. Monen aikaan voin tulla kartanon puolelle?” vastasin kainosti.


”Tule ennen lounasta, niin piiat saavat tehdä siitä kalasoppaa. Agronomilla on kuulemma myöskin asiaa. Yritä laittaa jotakin siistimpää päälle”, sanoi Elisabeth ja lähti rientämään kohti Lagmans Gård -kartanoa.


Mitä hittoa oikein oli tapahtumassa? Neiti Elisabeth ei ollut koskaan oikein puhunut minulle suoraan, ja nyt vielä ilman vaatteita. Ja käski vielä pukeutumaan hienosti, vaikka itsellään ei ollut edes kunnolla päällä. Neiti oli juuri täyttänyt 18 ja oli menossa ensi syksynä opiskelemaan Helsinkiin. Minä taas olin tavallinen kalastaja ja käydyt kaksi luokkaa kansakoulua, ja nekin huonolla menetyksellä. Olin itse täyttänyt 23 vuotta, mutta silti minulla ei ollut montaa tyttökaveria ollut. Jos ei lasketa mukaan viime juhannuksena villiksi mennyttä tanssia Snappertunan pastorin Julia-tyttären kanssa, mutta ei siitäkään ollut tullut mitään. Paitsi tukkapöllyä vanhalta isä Johnilta, joka oli kuullut asiasta pastorilta seuraavana sunnuntaina kirkossa.


Mutta miksi Elisabeth ei ollut kääntänyt päätään tai katsettaan? Hänhän oli aivan alasti, veikeästi katsoi vain minua silmiin. En tule koskaan unohtamaan tuota katsetta. Mutta minähän olin vain torppari, jolla ei ole mitään. Hyvä, että omistin edes vaatteet päällä. Ja vielä pitää mennä viemään gäddaa agronomille, mitäköhän siinä oikein seuraa? Tuskin kuitenkaan mitään hyvää. Mutta ensin pitää selvittää verkot. Isoin ja komein hauki saa lähteä mukaan Lagmans Gårdin kartanolle.


Kalasaalis oli kohtuullinen, ja siitä riittäisi myös äidille ja muille Mellan Torpin asukeille. Ajattelin ensin perata kalat ja käydä sen jälkeen saunalla peseytymässä Lagmans Strandin puolella. Pitäisikö ajaa oikein parta, kun oli kerran kutsu kartanon puolelle? Jos vähän siistin partaa, se saa riittää. Annoin kateille omat ahvenet ja laiton Kattuddin torpan oven säppiin. Soudin toiselle puolelle, mutta ajattelin koko ajan neitiä. Mitä jos joudun samaan pöytään istumaan kartanossa agronomin ja neidin kanssa? Tuskin saan edelleenkään sanaa suustani.


”Missä olet ollut näin myöhään, tuotko vasta nyt aamukalat?”


Äitini Kerstin oli elämän ehtoopuolella. Hän oli pitänyt perheen kasassa, koska isämme John saattoi lähteä kalakavereiden kanssa juopporetkille useiksi päiviksi. Perhe oli kuitenkin saanut mittavat suhteet, ja oli ollut onnellisia kausia toisinaan. Mutta tilanne oli muuttunut, kun vanhemmat veljet olivat lähteneet merille. Kerstin ja John olivat jääneet asumaan Mellan Torppiin, ja saattoi mennä päiväkausia, että kummatkaan eivät puhuneet toisilleen. Mutta työt oli John hoitanut kuitenkin kunnolla, ja agronomi kuitenkin luotti eniten juuri Johniin. Agronomi oli kuulunut myös Vaasan jääkäreihin ja ollut mukana kenraali Mannerheimin joukoissa vapauttamassa Suomea. Agronomi oli haavoittunut vakavasti Längelmäen taisteluissa ja tarvitsi luotettavan apumiehen kotikartanon maiden hoidossa. John oli osoittanut olevansa mies paikallaan ja uskollisesti palvellut isäntää noina vaikeina aikoina. Vanhin veljistä, Walter, oli lisäksi ollut merkittävässä asemassa, kun Billnäsin työläiset oli rauhoitettu Villa Billnäsin palon jälkeen 1915. Ja juuri Walter oli kuitenkin ollut se, joka oli pelastanut koko agronomi Tornbergin perheen, kun punavainot olivat olleet pahimmillaan 1918. Mutta nyt Walter oli merillä ja isä John oli ollut lähes viikon poissa, eikä kukaan tiennyt, koska hän tulee kotiin. Tämä kaikki oli jättänyt arvet Kerstiniin ja hänen sydämeensä, joka voi huonosti.


”Äiti, kyllä mitä muistin myös teidät, toin teille muutaman hauen”, sanoin Mellan Torpin ovelta.


”Miksi sinä olet jotenkin erinäköinen, onko sinulla Walterin takki päällä ja oletko sinä ajanut parran?”


”Älä huoli, äiti, agronomi on pyytänyt minut kylään, ja olen viemässä hänelle yhtä haukea.”


”Mutta ethän sinä voi mennä yksin Lagmans Gårdiin ilman isää. Ja isä tuskin tulee ennen viikonloppua reissun päältä”, sanoi äiti Kerstin hätääntyneenä.


”Niin kuin sanoin, vain minut on kutsuttu tänään kartanolle”, vastasin.


Lagmans Gård loisti kevätauringon valossa. Kartano oli tyypillinen tuon ajan pikkukartano, joka täytti kuitenkin hienon kartanon tunnusmerkit. Tila oli alun perin ollut sotilasrälssitila, jota olivat asuttaneet ruotsalaiset upseerit isonvihan jälkeen Ruotsin vallan aikana 1800-luvun alussa. Kartano oli tyypiltään karoliininen pohjaratkaisu, jossa kartanoa hallitsi korkea keskirakennus ja siihen liitetyt lisäsiivet. Myös yläkerta oli katettu erillisillä makuuhuoneilla, mikä ei ollut tyypillistä noina aikoina.


Kartanon kunnon vaalimisesta huolehdi John, joka piti parempaa huolta itse kartanosta kuin omasta Mellan Torpistaan. Ehkä huonoimmassa kunnossa oli oma Kattuddin Torppa, joka oli vielä nimensä mukaan täynnä kissoja.


Suunnistin varovasti kohti sivusiiven keittiön ovea, koska vain aateliset tai sotilaat saivat yleensä käyttää pääovea. Piika Ann-Mari oli ovella vastassa ja poltti Työmies-tupakkaa.


”Mitäs se Sven oikein kartanon puolella, helvetti, tekee ja mitä on Svenillä mukana?” kysyi piika Ann-Mari.


”Neiti Elisabeth pyysi tuomaan kalan ja kertoi myös, että agronomi haluaa tavata”, vastasin.


”Mutta ethän sinä voi, saatana, mennä työn näköisenä tapaamaan itse agronomi Tornbergiä. Ja ota edes, hitto, hattu pois päästä, kun tulet sisään kartanoon”, jatkoi piika Ann-Mari.


”Mutta neiti pyysi…”


Tulin keittiön puolelle, mutta piika Ann-Mari käski odottamaan ja otti kalan vastaan. Keittiössä tuoksui tuoreen pullan ja kahvin tuoksu. Joka puolella oli siistiä ja puhdasta.


”Agronomilla on tänään vieraita, oikein Helsingistä asti”, sanoi piika Ann-Mari.


Olin nähnyt pihalla komean Dodge Brothers Six -mallisen auton ja ajattelin sen kuuluvan jollekin merkittävälle henkilölle, kenties vaikka poliisille. Kuka tuo mahtaa olla, ja mitä hän täällä oikein tekee? Ja jos hän oli poliisi, oliko hän tullut pidättämään jotakuta? Ettei vain joku ollut mennyt kertomaan siitä suden kaatamisesta viime syksynä. Se oli vienyt vielä Lagmans Gårdin oman vahtikoiran, Rexin. Onneksi olimme löytäneet Erikin kanssa sen Lövön niemestä aika läheltä. Mutta suden kaatamiseen olisi tarvittu lupa etukäteen nimismieheltä. Ihmeen hyvin oli Erik käsitellyt Pystykorva-kivääriä. Olikohan Erik sittenkin käyttänyt kivääriä vähän enemmän kapinan aikana?


”Nyt Sven voi mennä, agronomi odottaa”, sanoi piika Ann-Mari kuuluvalla äänellä.


Menin hattu kourassa keittiön ovesta kohti ruokasalia, ja siellä odotti agronomi ja joku toinen herra.


”Mutta Sven, tämäpä yllätys, odota vähän, niin päästän tämän herran kotimatkalle”, aloitti Lagmans Gårdin kartanonherra, agronomi Tornberg.


Toinen herra katsoi minua tuimasti, ja hänen silmiänsä katse porautui lähes läpi pyöreiden silmälasien takaa.


”Hyvää päivän jatkoa, herrat”, sanoi tuo vieras mies ja poistui ulos pääovesta.


”Sven, istutaan alas ja jutellaan vähän sinun tulevaisuudesta, otatko pikku kahvin ja konjakin?” kysyi agronomi Tornberg.


Kylmät väreet menivät pitkin selkää. Mitäköhän mahtaa nyt seurata, kun oikein plörökahvit tulee pöytään? Vaikka oli kieltolain aika, oli agronomilla pieni oma kellari, jossa oli varasto omia tarpeita varten. Mutta pitäisi silti olla vähän varovainen, olihan juuri pihassa ollut joku outo auto.


”Hyvä herra, saanen kysyä, kuka mahtoi olla tuo äsken lähtenyt kalju silmälasipäinen herrasmies?” kysyin vielä arasti.


”Totta kai, Sven, hän oli uusi varatuomari Urho Kekkonen, joka on juuri aloittanut Etsivän keskuspoliisin johdossa Helsingissä. Hän oli täällä pyytämässä apua, jos minä ja minun torpparit voisivat vähän katsoa pirtun salakuljettajien perään, jatkoi agronomi Tornberg. ”Se myöskin kuuluu suojeluskunnan vastuulle, jonka paikallinen komentaja minä olen.”


Kieltolaki oli astunut voimaan Suomessa 1. kesäkuuta 1919 ja ollut nyt voimassa lähes 11 vuotta. Kieltolaki oli alun perin ensin ollut asetus, mutta sitten muutettu lakimuotoon 1922, jolloin myös sen rikkomisen rangaistusta kovennettiin. Mutta vieläkään tultaessa 1930-luvulle ei pirtusalakuljettajia ollut saatu kuriin, ja varatuomari Urho Kekkonen oli päätetty nimittää virkaan Etsivän keskuspoliisin johtoon laittamaan rikolliset lopullisesti kuriin Suomen maassa. Pirtua tuotiin erikokoisissa astioissa, joista suosituin oli kymmenen litran kanisteri eli ”lekkeri”. Sen toinen muoto, joka oli helpommin piilotettava, oli mustaksi maalattu kymmenen litran kanisteri, joka oli saanut lempinimen ”neekeripoika”. Muita suosittuja kokoja oli 5 litran ”parrun pätkä”, pieni kanisteri ”kekku”, puolen litran ”lahna” ja varttilitran ”nilkki”. Yleensä valmis 96-volttinen pirtu päätyi ”varpusen” kätköön tai suoraan pieneen lasipulloon, jota sitten myytiin kadulla.


”Mutta herra agronomi, minä olen vain kalastaja ja kapteenina Raaseporin Tiilen kuljetuksia hoitavassa Jaala Ainossa. Ja en ole koskaan nähnyt yhtään salakuljettajaa…”


”Juuri siitä olisinkin halunnut puhua. Vapaaherra von Hisinger oli pyytänyt minua kysymään, josko Sven haluaisi ottaa Ainon omistukseen. Puolet Jaala Ainon velasta on kuitattu Walterin kunniavelkaa vastaan, ja Sven voisi ottaa toisen puolen velatomalle kontolleen; tietysti kuljetussopimusta vastaan Raaseporin Tiili -osakeyhtiön kanssa. Ja siinä samassa voisit sitten valvoa vesiä aina Träskön suoralla ja tietysti sisäväylällä. Minä voisin sitten välittää viestiä eteenpäin aina Ratakadulle keskuspoliisin päämajaan Helsinkiin, jos salakuljettajia on nähty.”


”Mutta miksi juuri nyt ja minkä takia olemme saaneet näin ison kunnian?” kysyin arasti.


”On ehkä parempi, että Sven ei tiedä kaikkea. Isäsi John ja Walter auttoivat paitsi minua, niin myös von Hisingereitä kansalaissodan kuumina viikkoina. Ennen kuin saksalaiset marssivat tästä ohi matkallaan Hangosta Helsinkiä vapauttamaan, meinasivat punikit tappaa kaikki kartanon isännät. Isot taistelut käytiin lopuksi Karjaan aseman seudulla. John ja Walter saivat estettyä verityöt pelaten aikaa, kunnes saksalaiset saapuivat Hangosta ja voittivat Karjaan taistelun 6.4.1918. Mutta nyt on aika tasata tilit; Sven on hyvä ja allekirjoittaa paperin”, käski agronomi Tornberg.


”Mikä paperi tämä on, onko se vanha velkakirja 30 markan viime kesän puukenkien ostosta?”
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